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M e h i s u s . 
Douglas Newton. 

Kapten oli alles weel noor, kuid wilunud ohwitser. 
Kõhn, tuid sihwakas, sirgelt istus ta sadulas, tema kan­
geste päewitanud näost waatasid selged sinisilmad terawaste. 

Kohe kapteni järele liikus nigisedes ja nagisedes terwe 
rida sõjawäe moonawankreid. 
Tugewad hobused wedasid suure 
waewaga oma raskeid koormaid 
mäest ülesse. Inimesed, kes ho° 
bufeid juhtisid, niisama ka koor» 
mate otsas istuwad soldatid 
tukkusid, laisalt oma püssa hoi» 
des wõi üksluiselt midagi ma-
ludes. Kumbagil pool woori 
liikus rida sama üksluiseid rat-
sanikka. 

Päikesest kõrwetatud maas-
tik oli inimesteta ja kõrbetao-
line. Jõe poolt äärest oli mäe-
külg täieste tühi; peäle pikka-
Misi liikuwat moonawoori ei 
olnud ümberringi mitte hinge-
listki, kõigewähematki tunde» 
märki waenlase lähedusest ei 
olnud ümbruskonnas märgata. 

Sellest hoolimata silmitses 
kapten teraselt jõekallast ja naab­
ruse orgu, ja tema kulmud 
läksid pahaselt kortsu. 

Tema kõrwal ratsutas fer-
sant, külmawereline ja unine; 
fersandi kõrwal ratsutas noor 
leitnant, tuline ja kärsitu, nagu 
kõik liiga noored ohwitserid. 
Teda ärritas kapten Werrekeri 
wiiwitamiue ja üleliigne ette» 
waatus. 

„Ega te ometi siit waenlast 
leida arwa? Need põõsad ei 
suuda kassilegi warju anda." 

Werreker tõstis oma selged 
silmad tema peale, kuid tüsimu-
sega pööras ta fersandi poole: 

„Noh, kudas selle kõik leiate 
olewat '?" 

„Kõik on, nähtawaste, ra° 
hulik, kuid, muidugi, kindel selle 
peale ei wõi olla," wastas fer-
sant tagasihoidlikult. 

„Aga minu arwates on 
kõik tingimata hädaohuta," 
hüüdis noor ohwitser, kannatust 
wiimaks kaotades. „Inimese° 
hingegi ei ole siin, kõigewähe-
mat põhjust kartmiseks. Waen-
lane on mitmesaja wersta kaugusel, ammugi juba meie wa-
gede poolt siit minema kihutatud. Ma ei mõista, ku» 
das teil midagi sellesarnast mõttessegi wõib tulla!" 

Werreker naeratas kergelt, naeratas ka sersant; noor 
ohwitser sai häbi, ja punastas. 

„Kesft ju ei kinnita, et seal kedagi oleks." tähendas 
kapten rahulikult, uueste binokli läbi jõekallast silmitsedes. 

„ Mispärast me siis nõnda wenime nagu surnuwankri 
taga!" hüüdis leitnant wihaselt. 

„Waat' nimelt, just nagu surnuwankri taga," ütles Wer-
reker mõttes, kallast toll-tollilt uurides. 

Mürisedes ja nagisedes jõudis moonawoor mäe õtsa ja 
jäi siin, secsandi märgi peale, liikumata paigale. Wahiwäe 
ratsanikud wankusid korraks sadulas, kuid jäid rahulikult 
edasi tukkuma; mõned tulid hobuse seljast maha, heitsid rohu 
peäle ja jäid päriselt magama. 

Keiserlik Majesteet 
zKeiseiherra Nikolai Aleksandrowitsh, 

sõjamundris. 

Kapten lasi käe binokliga silmade eest wajuda ja Ütles 
sersandile: 

„<5em ei ole midagi märgata." 
„Kas ma ei wõiks ette sõita?" küsis fee. 
.Ma sõidan ise," wastas Werreker ja ratsutas, hobusele 

kergelt kannukseid andes, mäekülge mööda alla. Leitnant 
tahtis juba tema järele sõita, kuid kapten peatas teda: 

^Teie jäete paigale, Okston." 
Tema ärasõit ei äratanud kuigi palju tähelpanemist: 

sellega oldi juba harjunud. Me» 
hed, kes ei maganud, ajasid 
laisalt juttu. 

Kaks moonawoori pukil istu» 
wat soldatit ajasid tasakesi 
juttu. Üts nendest oli juba 
selles linnas olnud, mis nüüd 
waenlase käes oli, ja kirjeldas 
teisele selle halbu ja häid oma» 
dusi. Wiimaste hulka kuulus 
tema tutwus ühe tüdrukuga, 
kellega ta weel kokku saada loo» 
tis. See oli tubli köögitüdru­
kute, kes niisugust kartulisuppi 
oskas keeta, et „suu wett wõttis 
jooksma." 

Soldatite ühetoonilist juttu 
kuuldes, ärritas noor leitnant 
ennast weel enam ja ta meel oli 
otstarbeta wiiwituse üle pahane, 
tal näis, nagu ei jõuaks nad 
sel kombel ilmaski eesmärgile. 

Muidugi, ettewaatus on — 
hea asi, tuid Werrekeril on fee 
õtse juba haiguseks saanud. 
Muidugi, sellel moonawoori! on 
suur tähtsus; palju toidumoona, 
sõjamoona ja ka raha. Ta on 
waenlase tagaajamisel kaugele 
ette jõudnud diwisjoni toetami» 
seks saadetud, ja ei jõua ta 
õigeks ajaks pärale, wõiwad 
suured raskused ja hädad tek» 
kida. 

„Muidugi, ettewaatus on 
tarwilik, kuid praegu läheb kap» 
teu tõeste juba liiale," mõlgutas 
tusane leitnant. 

Wahepeal ratsutas Werre» 
ker mäekülge mööda pikkamisi 
alla, teraselt maha wahtides. 
Jõekaldale jõudes, tuli ta Ho» 
bufe seljast ja sammus, ühtlugu 
üsna madalasse kumardades, 
jõe äärt mööda edasi; siis istus 
ta jälle hobuse selga ja ajas 
hobuse wette. 

Leitnanti kõrwa seltsis wahe-
peäl paks ja lõbus jalawäe kap-
teu, moonawoori wahiwäe ülem. 

^Werreker läks waatama, kas jõewesi meie hobuste 
jaoks küllalt soe on," tähendas leitnant pilkawalt temale. 

Kuid heafüdamlife jalawäe kapteni alati lõbus ja 
naerul nägu oli nüüd ebaharilikult tõsine, ja ta ütles läbi 
hammaste: 

„ Iah, kurat wõtaks, sellel Werrekeril ei ole julguse 
puudust I" 

Okston waatas fersandi peäle; selle päewitanud nägu 
oli kahwatuks löönud ja silmad saatsid põnewalt Werrekeri 
iga liigutust. Wiimane oli nüüd juba jões ja uuris pikka» 
misi, famm-sammult, põhja. 

Leitnant tundis korraga nagu mingisugust rahutust. 
„Teil, nähtawaste, ei tule mõttessegi, et ülekäigu koht 

mineeritud wõib olla?" küsis jalawäe kapten tema käest 
lihtsalt. 
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Noore ohwitseri süda hakkas kangeste peksma, ja terwe 
Werrekeri tegewus paistis temale korraga teises walguses. 
Igapäewase, pealegi narrilikult ettewaatliku inimese asemel 
niigi ta korraga kangelast, kes tema hoole alla usaldatud 
inimesi päästes iga silmapilk ise walmis oli õhku lendama. 
See mees, kes iga tollimaad oma hobuse kabja all läbi 
uuris, wõis iga silmapilk niisuguse asja peäle sattuda, mis 
tema tükkideks oleks käristanud. 

üäbiwaatamine kestis terwe igawitu, nagu leitnandile 
näis — ligi kakskümmend minutit. Nüüd hakkas ka leitnant 
Werrekeri iga liigutust wärisewa südamega silmas pidama. 
Midagi iseäralikku siiski ei juhtunud: kapten uuris pikkamisi 
sammsammult jõepõhja Ulekäigu kohalt, ilma selle peäle 
mõtlemata, et hobuse iga jalatõstmine tale surma wõis tuua. 

Ootajad ohwitserid ja sersant, kes silmapilgukski silmi 
kapteni pealt ei lasknud, tundsid higitilkasi endil otsaesisele 
tõusma; leitnandil olid ergud wiimase wõimaluseni pingule 
tõmmatud, ta oleks ärewuse pärast karjataba tahtnud, aga 
seda teha ta ei wõinud, sellepärast litsus ta huuled kokku ja 
hoidis sündmata karjatuse tagasi. 

Werreker jõudis juba teise kaldale, ja leitnant tõmbas 
kergemalt hinge, kui kapten korraga oma hobuse püsti kiskus 
ja tagumiste jalgade peal ringi keeras: Sersant ja jalawäe 
kapten karjatasid mõlemad: „Sa Jumal!" ja leitnant, kellel 
hing kinni ähwardas jääda, mõtles: 

„Seal ta on, hakatus!" — ja ootas plahwatust. 
Kuid plahwatust ei järgnenud. 
Werreker lasi uueste hobuse maha, kumardas sadulas 

madalasse ja silmitses endist wiisi teraselt maha. Siis astus 
ta sadulast, pistis käe ruttu taskusse, sirutas ta siis maha 
ja tõstis jälle mõlemad käed ülesse, nagu inimene, kes ette-
Vaatlikult nööri tirib. Paremalt kaldalt plaksatas mingi-
sugune asi wette. Kapten wiskas midagi kaugele enesest ja 
liikus uueste pikkamisi edasi, jalgealust silmitsedes. Jäi 
uueste seisatama, tõstis mõlemad käed pikkamisi ja ette-
waatlikult ülesse, otsekui mõnda nägematat asja wenitades. 
Siis waatas ta wiimaks üle jõe. 

„9?üüd on kõik korras, sersant," kostis tema hääl 
eemalt, „esmalt ajage siiski mõni weis ees, igaks juhtumiseks." 

Tüseda sõimusõnaga südant kergitades ajas sersant 
soldatite abil mitu härga jõkke, kes ka läbi madala wee 
õnnelikult teisele kaldale jõudsid. 

^Iumal tänatud! Nüüd ei ole'karta!" ütles jalawäe 
kapten ja hakkas kiirelt taskust andma. 

Terwe moonawoor liikus porisedes ja nagisedes jõkke ja 
pääsis takistamata teisele kaldale. 

* * 
* 

Tund aega hiljem, kui ras"e woor oma teed edasi 
liikus, ratsutas leitnant Okston kapten Werrekeri juurde, 
kes traadi õtsa oma käes hoidis, traadi teine ots kadus 
nagu jõekaldasse. 

„Utelge, olge head, kapten," küsis Okston kohmetult, 
„n\\s asi fee ometi oli?" 

^Hoidke oma kõrwad!" naeratas Werreker ja tõmbas 
tugewaste traadist. 

Käis wali plahwatus, kallas wärises; kiwid, mulla» 
pangad lendasid õhku ja sadasid wette, just läbikäigu kohal. 
Oleks woor sel ajal läbi jõe tulnud, oleks ta õhku lenda» 
nud. Kohkudes waatas leitnant seda purustamist peält. 
* „Kas te ei ole siis ilmaski fugassidest kuulnud V küsis 

Werreker. „Waat', siin oleksime nende peäle sattunud. Kär­
situ noormees oleks terwe oma moonawooriga õhku len« 
danud, ja nendest oleks ainult mälestus järele jäänud. 
Esimese hobuse jalg oleks wõinud traadi taha sattuda, jalga 
tõstes oleks ta traati tõmbanud ja plahwatuse tekitanud, 
kuigi waenlased, kes need fugassid seadnud, praegusel silma» 
pilgul mitmesaja wersta taga wõiwad olla." 

Noor leitnant kuulas, tal oli tuline häbi nüüd oma 
mõtete pärast, ja ta oli walmis ise selle inimese eest, kes 
oma rahuliku mehisusega nii palju inimese elust päästnud, 
tuide ja wette kargama. —or. 

Eesti sõzahaawatud Helsingi linnadeliidu 
haigemajas. 

   

  

1. Gustaw Engbufk, Haapsalu kr. Haawatud paremast 
küljest 22. mail S. linna all. 2. Johannes Pruul i , Tartu 
maakonnast, 20 lahingust osa wõtnud, Georgi risti saa-
miseks ette pandud. 3. August Joonas, Pärnu kr. Haaw. 
S. linna all. 4. August Rähni, Paide kr. Haawatud 

S. linna all. 

Tee Moskwasse. 
30. juunil a. 1812 saatis keiser Aleksander I kindral 

Valaschewi keiser Napoleoni juurde, kes parajaste Wilna lossis 
asus, et rahu kahe suurriigi wahel alal hoida. Kohe Prant» 
suse eelwägede taga sai Valaschew Napoleoni õemehe. Nea» 
põli kuninga Joachim Muratiga kokku. Murat — Wene 
sõjakäigu wastane, kel aga Napoleoni juures mingit mõju» 
wõimu ei olnud, soowitas Balaschewile, rahusobituse katset 
kõrwale jätta. ^Keiser on kõ ge pahemas tujus. Teil ei ole 
kõige wähematki tagajärge." 

Lootusetult astus Wene fa '.dik edasi. Napoleon wõttis 
ta lossi suures saalis wastu, mis kirjutuskambriks oli sisse 
seatud. Kesk tuba oli mitu lauda kokku nihutatud, ja nende 
peäl asus hiiglasuur Lääne-Wenemaa kaart. Napoleon seisis 
kaardi ees, tema kõrwal kaks kindrali ja tallmeister Gern» 
laincourt, teiselpool lauda aga Wene saadik. 

Kui Balaschew rääkinud oli, wastas Napoleon: „Wäga 
kahju, et ma Tema Keiserliku Suuruse plaanidega sugugi nõus 
ei ole." Siis astus ta kaardile õige lähedale ja küsis: ^Mis-
sugune on kõige lühem tee Moskwasse, kindral?" 

Wenelane ajas enese sirgu ja wastas varemine, kui seda 
Napoleon iganes wõis arwata: ^Moskwasse wiiwad nii 
mõnedki teed. Karl XII läks üle Poltawa." 

Teatawaste löödi aga Karl X l i Poltawa juures täie» 
likult. 

Napoleoni kahwatu nägu muutus nende sõnade juures 
üleni punaseks. ,,Gaulaincourt, andke sellele herrale hobused 
kätte." 

Wiimane katse, rahu alal hoida, oli nurja läinud. 
W. K. * * 

Suure Europa föja kaart 
Eestikeeles on ilmunud, iga riik isewärwiga, kaardi peal QWS" 
üle 10,000 koha ja linna nime. Hind 55 kop. 

Pealadu: Teaduse raamatukauplus, Tallinnas, Harju 
ja Rüütli uul. nurgal nr. 46/15. 



4 Mele 

 

 

 
 

 
  

 
   

 

Peeter Grünfeldt 
1865—1915. 

P. Grünfeldt on sündinud Zaüumaal Mnqu fitWotmas, 
Aatre-Pühaste koolmeistri pojana 19. septembril 1805. aastal. 
Sai algusõpetuse isa käest, õppis esiti Rõngu, siis Puhja kihel-
konnakoolis ja lõpetas wiimaks Tartu kooliõpetajate feminc.ri 
kooliõpetajana. Oli mõni aeg Walgas ja Aakres kooli--
õpetaja, kust ta Tartusse „Eesti Postimehe" toimetusesse 
kutsuti. Sellejärele on ta poole eluaega ajakirjanikuna ning 
kirjanikuna tegew olnud. Oma 50.-sUnnipäewa puhul wõib 
P. Grünfeldt ühtlasi ka oma 85.-aastast kirjanikujubileumi 
pühitseda, sest tema esimesed luuletused ilmusid aastal 1880 
„ Eesti Postimehes". Raamatuna ilmus ta esimene luule­
kogu „Õilmestik" aastal 1888, s. t. 27. aasta eest. Pärast 
on ta sulest ilmunud 10 algupärast ja enam kui 400 tõl-
gitud raamatut, arwamata tööd, mis ta ajalehtedes on 
awaldanud. Neid on wähemalt niisama palju. 

See töödekogu, meie olude kohta haruldaselt suur, näi-
tab Grünfeldt! õige rohket tööwiljakust ning kirjanikuande 
mitmekülgsust. Oma tegewust algas ta luuletajana ning 
sellel wäljal on ta tänini tegew olnud, nõnda üle kolman-
diku aastajaja. Esimesed Grünfeldt laulud oliwad selleaja 
kohased lihtsad ja lühikesed tunnete awaldused, parast on 
luuletaja mõndapidi täienenud ja nimelt rohkelt mõtte-
salmilisi luuletusi loonud, wiimase! ajal ka naljalaulude 
walda astunud. Kuid oma algupäralise lihtsa ja arusaa-
dawa keele on ta tänini alles hoidnud ning ei wäsita lu> 
gejaid mitte uduste ja keeruliste sõnadega ja kõnckujudega, 
nagu nüüdsel ajal moeks. Grünfeldt laulust on hoopis 
rohkem kui neid ta nime all tuntakse, sest wäga suur jagu 
on mitmesuguste warjunimode all ilmunud, muu seas ka 
meie lehes warjunime R. Põld all. 

Niisama kui luuletuses, on Grünfeldt ka oma jutustustes 
täis kodune mees. Ta ei tiku peenitestesse sõnamängudesse 
ega ^lumistele kõrgustikkudele", ei otsi oma kirjutustele eht-
meid kunstlistest ebemetest, waid kõneleb nagu sõber 
sõbrale. Ning otse see on meeldiw ja armas. 

Selle päratu suure tõlgete kuhja seas, mida Grünfeldi 
nobe sulg walmistanud, on muidugi suurem osa kergemat 
kraami, kuid leidub ka tööst, mis mele kirjandusele tõsiseks 
rikastuseks on, näitusekskolme jaoline wäga õpetlik raamat 
^Elutarkus" ja „Kas tunned maad?" 
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Oma ajakirjanduslises tegewuses, kus ta mitme ajalehe 
toimetuse juhtijaks olnud, on Grünfeldt wäga mitmesuguseid 
täöpõldusi harinud ja rohkelt waimu hariwat seemet 
külmud. 

Tagasiwaade. 4 
Oi, kudas süda waimustuses loitis 

ja silmad särasid ning weri kees, 
lui noorena mu hinge iha toitis: 
sind. Lesti, aidata kord elu sees! 

Waim oli walmis, käsku kuulis keha, 
su kasu oli minu ülem siht: 
mis iial wõisin sulle head teha, 
kõik tegin, kuni küüru wajus piht . . . 

Vta nägin teisa, kellel keel küll kärmas, 
kuid ainult lausa laitust ütlema 4 
siin nendele, kes külmas talwehärmas 
su eest, mu Eesti, wõtsid wõidelda! 

Kuid see ei kohutanud minu rinda: 
mis iial oskasin, kõik tegin ma. 
Ja kui nüüd õitsema näen Eesti pinda, 
ta oma tööd wõin rahus mäleta . . . 

Ja tui ka ainult wäikseid kiwa kandsin 
ma hoonesse, mis ehitusel nüüd — 
mis oli mul, heameelega ma andsin, 
tööd jatkaku, kel kõrgem weel on püüd l 

R. Põld. 

Mõnda Prantsuse rahwa elust. 
Peaaegu pooled inimesed (ligi 20 miljoni) clatawad 

endid Prantsusmaal põllutööst ja karjapidamisest. Maisi-
wäljad wahelduwad nisuwäljadega, rohkeste kaswatatakse 
ka lina, kanepit ja suhkrunaerid. Wiljapuu aedasi uu igal-
pool, lõunapool peale selle weel uliwipuid. Prantsuse puu-
wili on üle terwe Europa kuulus ja teda weetakse rohkeste 
wälja, olgu fee wärskelt, kuiwatatud wõi suhkrustatud kujul, 
niisama ka aiawili, sest kõigeparem aia- ja puuwili Eliro-
pas on — Prantsuse oma. Prantsusmaa põllupind on wäga 
wäikesteks osadeks jautatud, ja põllumees, kellel 200-300 
hektarit maad (hektar un wähem lui dessatin), on juba 
suurmaaomauit «̂ fermer). Need suurmaaomanikud ja -rent-
uitud on enamaste kesk- wõi kõrgemas pullutöö-loolis hari-
duse saamid, waatawad põllutöö peale tõsiselt ja püüawad 
kõiki uuemaid tööriistu ja abinõust tarwitusele wõtta, et 
aga põllusaaki tõsta. Kuna see kõik suurt kapitali nõuab, 
tööjõud pealegi kallis un, siis uu paljud ueudest lõppude 
lõpuks sunnitud oma inaad wäikesteks talukohtadeks tükel-
dama. loopis paremine käib wäikeste maaomanikkude 
käsi, kes põllutööd ise oma jõuga ära teewad ja ainult 
wähese! arwul palgatud tööjõudu tarwitawad. Tuleb ka 
ette, et suurmaaomanikud oma maa pooletera peale anna-
wad. 

Raske on ütelda, kumb töökuse ja wisaduse poolest teise 
üle lööb, Eesti talupoeg wõi Prantsuse talupoeg. Niisama 
uagu Eestiski tõuseb talupoeg ka Prantsusmaal ühes kui-
duga ja töötab ühes perega terwe päewa läbi kuni päikese 
loodeni. Lääne-Prautsusmaal tüütawad inimesed nii kaua 
ja rängaste, oma põllul wõi wiinamäel küürutades, et isegi 
weel mitte wäga wanade! meestel selg eluajaks küüru jääb, 
Tellc wisa töö läbi jõuab Prantsusmaal aga isegi wäga 
waene talupoeg weel oma eluajal haljale ütsale ja hakkab 
wähehawal raha kugurna. Oma maad armastab talupucg 
kirdlisclt ja tema ainsamaks elumõtteks uu, nii palju raha 
koguda, et uue tüki maad saaks usta. On see eesmärk katte 
saadud, hakkab ta uueste franki frangi kõrwas koguma, et 
teist maatükki osta, ja nõnda alalõpmata. Kuid waranduse 
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Saksa suurtüki ärawõtmine. SL Glõbowski päewapilt. „Soln. Nos. 

kaswamise peale waatamata töötab Prantsuse talupoeg 
endist wiisi püsimata edasi ja hoiab igas asjas kokku, isegi 
toidus. Tee kokkuhoidmine ulatab halastamatuseni, Toü> 
wüimetu perekonna liikme peale waatab talupoeg kui kasuta 
olewuse peale, isegi, kui fee tema tfa DU. N ole Wana ffa 
weel maad ja warandust poegade wahel ära jaotanud, siis 
käiwad need tema peäle, et ta seda teeks. Kuid wanamees 
näeb selles sammus midagi kohutawat; ta armastab oma 
maad, mida ta eluaja parandanud ja wäetanud, tükk tüki 
järele omandanud, nii kirdlifelt — ja peab ta nüüd korraga 
ära andma! Kuna aga ühes tööjõu muhenemisega korra­
lagedus perepidamise kaswab, siis annab ta wiimaks 
järele. Teda kohutab see samm weel ka selle pärast, et ta 
küllalt sagedaste näinud on, kui häbematult pojad, pere-
meesteks saades, isaga ümber käiwad. Kuid ta usub laste 
wannet, kes tema eest wanusepäewil hoolitseda tõutawad. 
Iseäranis wilets on wanamehel, kui ta weel wäga kauaks 
elama jääb: iga suutäit heidetakse tale ette, antakse temale 
kõige wiletsam nurk majas, sagedaste kihutatakse aga hoo-
pis majast wälja — ja endine peremees peab perest peresse 
kerjamas hakkama käima. Wahel juhtub weel halwematki. 
Pojad ja nende naised käiwad wanadega nii pahaste ümber 
ja ei hooli nende haigustest, et wanad enneaegu surewad. 

Peäle rasket kurnawat tööd armastawad talupojad 
aga pühade ajal ja pulmadel ta tubliste lõbustada. Püha­
de ajal tekib kiriku äärde terwe laat, seal on palaganid, 
ehteasjade poed ja muufekandid. 

Peale jumalateenistust woolawad kõik kirikust sinna. 
Nooredmehed ostawad neiudele kingitusi, astuwad kaardi-
moori juurde, et oma saatust teada saada, ja sealt jälle 
päewapiltniku ette, kes nendest mõne kopiku eest pildid wal-
mistab. Muusik mängib, karusellid keerlewad wahetpida-
mata, puhtakspühitud platsil tantsiwad aga nooremad. 
Neilsamadel pidudel pallawad ka talupojad ja suurmaa-
omanikud omale töölisi; kes kohta otsib, sellel on roheline 
oks kas kübara peal wõi rindas. 

Töölisi on Prantsusmaal 10 miljoni, kuid kuskil 
mujal pole neid nii palju, kui tööstuse keskkohas, Parisis, 
kus neid ligi miljon kogub. Tööliste elu-olu on praegu palju 
parem kui mõnekümne aasta eest. Tööpaik on kahekordseks 
tõusnud. Nüüd teenib tööline rahu ajal 6—7 franki päe-
was, naistööline 3 franki (frank = 37 kop.). Parema palga 
tõttu wõib tööline omale ka paremat ja terwishoiunõuete 
kohast korteri pidada. Peäle selle aitawad ka heategewad 
seltsid tööliste elu palju parandada. Need seltsid on töö-
liste, linnakesed asutanud, kus perekonnaga tööline juba 

saja rubla eest aastas mõnusa korteri saab, omaette majas. 
Tal on seal paar-kolm tuba, köök ja kelder, ja rohuaid maja 
ümber. Kui ta iga aasta peäle üüriraha weel 40 rubla 
maksab, siis saab ta 15 aasta pärast felle wäikse maja ja 
rohuaia omanikuks. Ja kestmisel Parisi töölisel, kes 6-7 
franki päewas teenib, ei oleks wäga raske omaga pära-
jaste läbi saada, kuid harwa läheb töölisel õnneks terwe 
aasta läbi wahetpidamata töötada: tulewad tööpuudus, 
haigus, streigid, joomine. Kuid, teiseltpoolt waadates/ on 
töölised just jälle streikide abil oma töötingimisi suutnud 
parandada, sest et walitsus, nagu mujalgi maailmas, suure-
mat nende eest ei hoolitse. Siiski peab tähendama, et töö-
lised ainult hädakorral streikima hakkawad, kui juba kõik 
teised abinõud tagajärjetuks on jäänud. 

Enesestki mõista, et need streigid töölistel kalliks lähe-
wad. Streigi ajal kulub töölise perekonnal kõik seni korja-
tud raha ära, asjad rändawad pandimajasse, isegi kibe» 
dat nälga saab tunda. Pealegi ei ole kõik töölised niisugu-
ses linnakeses, — nagu eelpool kirjeldasime. Määratu hulk 
nendest elab Velwille alewis. Parisi ümbruses on ülepea 
palju alewist ja mõned nendest on wäga ilusad, kus nägu-
fad majad roheliste rohuaedade keskel asuwad. Seal ela-
wad aga enamaste jõukamad. Velwille alew on aga nii-
sugune, et uskudagi ei tahaks, et see Paris on. Uulitsad 
on siin kõwerad, kitsad, ja mudased, paljudel ei ole isegi 
kõnniteesi. Majad wanad ja kokkulangemas, suuremaid 
kauplusi ei ole, ainult wähemad poed, süögipoed, wiiuasioed 
ja odawamad lõbukohad. Ainuke, mis siin tõeste hea, on 
suur park purskaewudc ja järwega, mille weepinna! luiged 
ujuwad. See park on tõsine heategu waesele rahwale, 
iseäranis wiletsustes korterites elutsewatele lastele, kes 
siin wähemalt wärsket õhku sisse hingata saawad. 

Belwilles elawad käige waesemad, õnnetumad töö» 
lised, need, kes mõne õnnetu juhtumise tagajärjel haljale 
oksale pole jõudnud, ja — joodikud. Peäle selle weel 
kaltsukorjajad ja kerjajad. Kuigi kaltsukorjaja töö räpane 
ja inetu on, on need siiski enam-wähem ausad inimesed; 
kerjajad aga on enamaste wargad ja kurjategijad. Paljud 
ncudest ostawad wõi warastawad lapsi Lõnna-Italiast, 
kus hirmus waesus wanemaid sunnib sagedaste lapsi käest 
ära andma, et nad, wähemalt, nälga ei sureks. Belwilles 
kerjawad need õnnetud, närudes lapsed ja wiiwad kõik 
kokku kerjatud raha oma peremehele; muidugi mõista, et 
suur osa nendest lastest wiletsate elutingimiste ja halasta-
mata ümberkäimise tagajärjel enneaegu sureb. Suuremaks 
kaswades saawad nendest lastest, kes mingisugust käsitööd 
ei tunne ega tööd pole õppinud, wargad. 
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Laagris. 

Sõda ja rahuiuswaheline postiühendus. 
Missugune hiiglatöö erapooletute 

riikide peäl lasub, sellest ei ole seltskon­
nas pea mingisugust aimu. Wene post, 
mis Amerika, Inglismaale ja harwa 
Prantsusmaale läheb, käib tõik üle Nor-
ra. Rootsi ja Daani. Põhjamaadel on 
nüüd palju tegemist, et kõige tööga roal» 
mis saada. Kuid weel suuremad on 
nõudmised, mis Schweitsi postiwalitsuse! 
tulewad täita. Üle Verni käiwad kõik 
postisaadetused, mis Naltanitele, I tal ia, 
Prantsus- ja Saksamaale saadetakse; 
peäle selle weel saadetused sõjawangidele. 
Kõige raskem on aga rahasaatmine, mis 
ka kõige enam tüli sünnitab. 

Kirjade jaoks awati uus jaoskond. 
Tööd wõime ette kujutada, kui teame et 
üle Veini igapäew 120 kotitäit kirju 
läheb, milles kokku oma 150,000 kirja on. 

Parisi töölised on targad ja kauniste edenenud; nad 
loewad ajalehti ja püüawad igast teaduseharuft omale wa» 
hemalt algteadmisi omandada, tuid pealõbuks on ja jääb 
Parisi töölisel — politika. 

Iseloomu poolest on Parisi tööline lõbus, heasüdame-
Une ja armastab „e1ada". Seltsimehelikkuse tunne on 
temas erakorraliselt edenenud. Streikwe puhul toetawad 
nad seltsimehi, millega ja kudas aga wõiwad. 

Töölise naine on suuremalt osalt tema tõsine abiline 
ja seltsiline. Raske on temast töökamat naisterahwast 
leida. Kõigest jõust püüab ta omalt poolt kaasa teenida. 
Käsa rüpesse panemata töötab ta oma perekonna heaks, 
hommikul toiduga üles tõustes, õhtul pärast teisi magama 
heites ja tihtipeale, haigeid lapsi rawitsedes, uneta öösi 
mööda saates. J a waesuse peale waatamata on ta ise, 
mees ja lapsed alati wiisakalt riides, pühapäewiti isegi 
uhkelt. Ta oskab odawalt aga maitswat toitu walmis-
tada ja wähese raha eest ilusaste riides käia. Mõnikord 
töötab töölise naine niisama ka mõnes wabrikus wõi 
töökojas. 

Kuna Prantsusemaal piiritusejoogid kaunis odawad on, 
siis joowad mehed Palju. Mõni tööline joob pahatihti oma 
nädalapalga ära ja naine peab siis ise omal jõul perekonda 
katsuma ülewal pidada. Lar päiwiti, tui töölised palka saa-
wad, seisab palju waeseid naisa wabrikuwärawas, et mehe 
käest raha ära wõtta ja näljaseid lapsi toita, enne kui ta 
eda kortsus läbi lüüa jõuab. — $ts. 

Endine Prantsuse keisrinna on praegu 89 aastat wana 
ja kirzutab mälestusraamatut ja näib weel praegu — nagu 
näha — politikast lugu pidawat. Endine aeg on weel ela» 
Walt ta mälestuses. Ja Prantsusmaad armastab ta endiselt. 

Sagedaste täib ta neid kohti waatamas, kus ta enne 
nii suurt osa etendas. Minewal suwel käis ta wiimast korda 
Parisis — „wiimast korda" nagu ta ise ütles — et weel 
kord neid kohti näha, kus ta elu ilusama aja mõõda 
saatnud. 

Korö peatas ta tõtb Tullenate ees ja ta sammus 
sügawates mõtetes läbi pargi — kesk endise aja mälestusi. 
Ennast unustades, wõttis ta kusagilt lillepeenralt wäikse 
õietese, et enese lilletorjanduses alal hoida. 

„Hei, teie!" hüüdis waht häbemata, „kas teie ei tea? 
Õisi ei tohi noppida!" 

Keisrinnaga ühes olew teener seletas wahile ära, kes 
ta ees seisab. Waht jäi ehmatanult seisma, waatas 
imestanult keisrinna õtsa, ruttas siis lillepeenra juurde, 
kahmas sealt terwe peotäie lilla ja ulatas need aupakliku 
kumardusega keisrinnale. 

Teine kord käis ta Fontainebleus, kus ta omal ajal 
hiilgas. Ludwig Xlll saalis leidis ta sahtlikefe pealkirjaga: 
„Austria Anna kallikiwide kast". Wanake wärises. 

„Austria Anna kast!" sosistas ta. „Sahtlike, kus minu 
kindad ja tuulelehwitud seisid. Keiser kinkis mulle selle 
pulmapäewaks. . ." 

Mälestuse rõhus sammub endine keisrinna läbi tut-
tawate ruumide. E. T 

Mtnewiku wari. 
Prantsuse endine keisrinna Eugenia, kes sõja algul 

Rumenia kuningale nõu andis. Austria wastu wälja astuda, 
on wiimase Prantsuse keisri Napoleon Iil abikaasa. Ta 
tuletas Rumenia kuningale meelde, et ta oma trooni eest 
ainult Napoleon III mõjuwõimule tänulik peab olema. 

Keisrinna Eugenia armastas wäga politikat ja etendas 
oma mehe walitfemise ajal nii wälimises kui ka sisemises 
politikas hästi suurt osa. Napoleon III sõjakäigu ajal His-
paniasse 1859. a. ja reisi ajal Alshiri a. 1865 oli ta Prant­
susmaa seaduslik walitseja. Kuid ka Napoleon III juures-
olekul oli tal riigiasjade ajamises teataw mõju; ta tahtis 
sõjalise kuulsusega Prantsuse walitsejasoo seisukohta kindlus-
tada. Ta wahelefegamife tagajärjel tekkis ka õnnetu 
Preisi»Prantsuse sõda. Sõja algul anti walitsus tema 
kätte, kuid juba septembrikuul a. 1870 jättis ta Tullenad 
maha ja ruttas Inglismaale, kus ta weel praegusel ajal 
Irahwinna Pierrefont nime all elab. 

Lapse suguelu. 
Kirjutanud Dr. A. Mõll. Lastewanemad ja kaswatajad 

ja üleüldse kõik, kes lastega rohkem kokku puutuwad, ärgu 
jätku seda raamatut läbi lugemata. Sellel kirjatöö! on üle» 
üldine kuulsus ja suur wäärtus. 

Sisu: Sissejuhatuseks ja ajaloolised tähendused. Sugu» 
osad. Sugutunne. Soo wahed. Tundemärgid. Eba' 
harilikud sugutungid. Kombeõpetus ja suguhaiguste 
tundemärkide äratundmine. Suguelu tähtsus. Wägis» 
tamised. Suguline kaswatus. Raamatus on 142 iseseiswat 
ainet arutusel, mis kaswatuse juures esimese järgu tähtsuse 
on omandanud. 

„Lapse suguelu" on kõige täielikum suguelu küsimusi 
küsitaw raamat Eesti keeles. 

Meie Matsi järgmine (58.) fõjanummer ilmub 
26. septembril. 
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Üž£*ii IPaul Johanson, 
ratsaroäelane Riiast. Oli haa» 

watud, uueste tegewas sõjawäes. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
i. 

25. augustil. 
Armsad kodused! 

Esmaspäew hommik. Surma waikus. Ei kippu ega 
kõppu kuskilpool. Wõib olla tähendab tormi, aga wõib ka 
olla — pikemat waikust, kes seda ära wõib teada. Laupäewa 
öösel, kui taewa luugid kõik lahti olid ja roihma kui ladinal 
alla kallas, kolisime eesliinilt natuke tahapoole, endid täien» 
dama, ja asemele astus wärske jõud. Soowisime neile head 
jõudu wõidelda ja lahkusime pilkases pimeduses kui warjud. 
Mõtlesin et kuskile külasse lähme, aga wõta näpust, jäime 
ilusasse kuuse ja tamme segu metsa, lõime oma palatid üles 
ning korter ongi käes. Eila hommikul wara oli Taewataadi 
teenistus. Tuletati siit ilmast läinud wõitlejaid meelde, lauldi 
igawest mälestust mitu korda nendele, aga ülemusele palju 
aastaid j . n. e. Iga mees sai poolnaela wõid, karp konser-
wisi. suhkurt ja teed j . n. e. Nüüd ei ole muud, kui katel 
tulelt tuleb ja tulele läheb, sest hea kartuli põld on käepärast 
metsa ääres. Õhtul oli mõni mees nii tubliste end täis 
toitnud, et öösel eest ja tagant siibrid lahti pidi tegema, et 
wähegi seedimist kergendada. Mis sa teed sinna, kui see elu 
nii on. Wenelased, kes elus, lööwad risti ette ja ütlewad: 
„Borb MHAbift kinkis mulle weel elupäewi," aga ma arwan 
hoopis teisite. Kellel õigus, ei tea . . . Ihu on must ja 
higine, pesu toime ei tunne, ja seegi on putukaid täis. Oli 
aeg kui sai nähtud, kuida naised kirpa tulega kõrwetasid, 
nüüd teeme meie niisama, ja tagajärjed on päris head. 
Mitte poega ei jää riiete sisse. Näod karwased, juuksed 
pikad, saapakannad wiltu, mõnel mehel jalawarbad silmitse» 
wad päikesewalgust j . n. e. Kõik tahab jälle korda seadmist. 
Laske kord silmaga üle laagriplatsi käia, siis näed kohe, kui-
das mehed nagu sipelgad ametis. Kõigil oli esimene töö 
silmnägu pesta.teine—kohtu täita,ja kolmas töö—koju kirjutada 
et ikka alles elus. Paljud, paljud said kirjast kodust, aga 
mina olin wist ainuke, kes ühtegi kirja ei saanud ja selle 
poolest koguni waeseks lapseks jäin. Just kuu aega tagasi, 
lui wiimase kirja teilt sain. Nagu ühe Pärnumehe käest 

kuulsin, et sakslased Pärnu kallale on tunginud, aga seal 
pookida saanud, sellest wõib arwata, et asi seal just enam 
korras ei ole. Ma ütlen teile tõesõna, sest ma olen nüüd 
mõndagi põgenemise asjus tähele wõinud panna: ärge enne-
aegu põgenege, sellest tuleb rohkem kahju, kui sellel, kes ette-
waatlikult, tasa, sõja eest taganeb. Paljud põgenewad külast, 
et sõda tuleb, aga sõda läheb kaugelt mööda. Mõne päe­
wase jooksmise järele, kui kuulda saawad, et koduküla 
waikne, pöörawad tagasi, aga mida leiawad nad eest? Palju 
on kaduma läinud, mida mitte ei oleks sündinud, kui ükski 
hing oleks kodus juures olnud. Sõda ei olegi nii hirmus, 
kui kurjad naabrid, seda pidage meeles. Teil on seal ometi 
ühte kui teist natukene, kui teie juurest putket panete, 
siis wõib fee kõik kaduma minna. Ma usun: peäle sõda üht 
lehma osta, peab 150 rub. ehk rohkemgi wälja andma, enne 
kui sarwiku kätte saad, kuna nüüd wist odawalt ära peab 
andma. Ma oma elunähtustest mõtlen nii, aga teie tehke kudas 
parem, ei saa aega täis kirjutada, kirjad lähewad minema. 
Kirjutage ka. Terwitust kõigile Mart in M . 

Mittefõdiwa r i ig i wõidud. 
Suur Europa sõda süttis majanduslistel põhjustel, selle-

pärast tähendab Saksamaa ärawõitmine — tema wälise 
kaubanduse häwitamist, ta turgude omandamist teiste riikide 
poolt ja ta kaubalaewastiku tegewuse lõpetamist. Selles 
asjas ei ole Saksamaal ainult kaheksa waenlasega tegemist. 
Peäle Wene-, Prantsuse-, Inglismaa, Italia, Jaapani, Bel­
gia, Serbia ja Montenegro wõitleb Saksamaaga weel üks 
suur ja tugew riik — Põhja-Amerika Ühendatud riigid. 
Ükski riik ei saa sõja edasikestmisest nii palju kasu, kui Ame-
rita. Et Saksa laewastik ilma tegewuseta on, siis weawad 
ameriklased oma kaupa sinna, kus enne Saksa kaupa osteti. 

Sõja peapõhjuseks oli Saksamaal oma waljaweo ainete 
turgude laiendamise küsimus. J a waata, just wõitluse ajal 
kaowad nad tal käest. Huwitaw on, et mitte waenlased 
neid omale ei päri, waid keegi kolmas. Selles kaubandus-
lises sõjas ei mürise suurtükid, ei helise pasunad. Dread-
noughtide asemel ilmub reidile suur kaubalaewastik, ja töös-
tusnik teeb turu omaks. 

Wõib ligikaudu ütelda, et mida suurem riigi kauba-
laewastik on, seda suurem on ta wõit. 

Kaubalaewastiku suurus näitab palju paremine riigi 
wägewust, kui fuur fõjalaewastik. Kuna sõjalaewast:! ainult 
tulu sünnitab, toob kaubalaewastik palju sisse, kuid wõidab 
sealjuures niisama maid. 

Sellepärast on huwitaw kõigi riikide kaubalaewastikku-
dega tutwuneda. Me laewastiku hulka arwame kõik laewad, 
mille mahutawus mitte alla 50 tonni ei ole. Nii saame 
järgmise tabeli: 

12291 laewa, millest 7963 aurulaewa. 
627 

, 1889 
.. . 1800 

644 
• 1500 „ 
„ 888 „ 

741 
944 
436 
7^9 
147 
301 
511 
237 

tr " 2 7 „ 
405 

Kudas peab inimene hingama? 
Kirjutanud Dr. G. Zoenelandt. Kopsuharjutused kõigile, 

kes terwed tahawad olla. Piltidega. Hind 30 kop. 

Inglismaa 12291 
Vriti Amerika 3547 
Saksamaa 3223 
Ühisriigid 3000 
Wenemaa 2570 
Norra 2400 
Jaapan 2213 
Prantsusmaa 1978 
Rootsi 1962 
Italia 1611 
Australia 1342 
Soome 1158 
Greekamaa 1114 
Daani 955 
Vriti Aasia asumaad 849 
Hollandi 764 
Hispania 756 
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Alfred Skiller, 
Kergulaft. 

Teadmata kadunud 

Aleks. Gutmann, 
Mõrust. 

Tegewas sõjawäes. 

August Innus, 
«Püssi w. 28. weebr. 
teadmata kadunud. 

.Richard Obwald 
Haapsalust. 

Tegewas sõjawäes. 

Karl Murru. 
wabal. Kundast. 2. now 

teadmata kadunud. 

ffiMai Pugi, 
Kuresaarest. 2. weebr-

teadm. kadunud. 

Johannes- Ustaw, Eduard Paaru, 
wabalahtl. Narwast. 

Detsembris teadm. kadunud. 
Jamburisa 

Kodus parandusel. 

Aleks. Sannik, 
Saaremaalt. 

Austeri, wõideld. haawatud. 

I Mekf. Joonuks, 
Salla w. Põrutatud. 

Uueste sõjawäljal. 

Woldemar Ialast, 
Püssi w. 3. aug. jalast 

haawatud. 

Eduard Ploom, 
Natwere tr. 

Austria wangis. 

Jakob Zirk, 
Wõru maak. Sanitarina 

tegewas sõjawäes. 

Jaan Liibeon, 
Wõru tr. Haawatud. 

Uueste sõjawäljal. 

Aleks. Liibeon. 
Wõru tr. Sanitarina 

tegew, sõjawäes. 

Iu l ius Leinfeld, Aleksander Wäärt, 
Narwast. 16. juu l i l 

põrutatud. 
Loonalt. 

Saksamaal wangis. 

Josep Poom, 
Niiast. Põhja lastud 
laewa pealt pääsenud. 

Iuhannes Poom, 
Nitast. 1. sept. 1914 

Satsa wangi langenud. 

Jakob Poom, 
Narwast. Haawatud. 

Kodus parandusel. 
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O. Iosua, 
Wotitwere w. 

tegewas sõjawäes. 

Konrad Müürsepp, 
Wõru kr. 

Tegewas sõjawäes. 

J. Pensas, 
Narwast. 

Kindluse sõjawäes. 

Kar la A ron , 
Tudolinnast. 

Sõjawäe leenist, surnud. 

Dietrich A ron , 
Tudolinnast. 
Sõjawäljal. 

Peeter Tetfow, 
"penoja w. haawatud. 

L .. Uueste sõjawäljal. 

Hans Opp, 
Wanamõisa w. 

Sõjawäljal. 

Kustas Hidler, 
Martna w. W.»Iaap. 
sõjas oln. Sõjawäljal. 

Jaan Rei , 
Nõmküla w. 

Tegewas sõjawäes. 

J ü r i Me inwald t , 
Nissist. 

Sõjawäljal. 

Jaan Jaska. 
Automobili bataljonis. 

Sõjawäljal. 

Jaan Vrause, 
Türilt. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Brause, 
Türilt. 

Saksamaal sõjawangis. 

Mihkel Toimetaja, 
Kabalast. 

Tegewas sõjawäes. 

Nikola i Krookus, 
Rakwerest. 

Sõjawäljal. 

 

Paul Kello, 
alamohw. Soolaga w. 

31. juunil 1915 leadm. kadun. 

Johannes Tu lm in , 
Luiste w. 

Tegewas sõjawäes. 

Johann Traks, 
Imastu w. 
Sõjawäljal. 

Johannes Tamm, 
Palmse w. 
Sõjawäljal. 

Nikolai Tõntson, 
Tallinnast. 
Sõjawäljal, 



iõ Meie Mat«. N^. 5? 

Jaan Piisang, 
Weliselt. Haawatud. 

Äeorgi rist. Sõjawäljal. 

Peeter Koppel, 
Torgu w. 

Lahingus langenud 

Jür i Ustaw, 
Vlarwast. Saawalud. 

llueste^föjawäljal. 

Jür i Jakobson, Iuhannes Pohla, 
Torgu w. Teadmata ^Tal l innast. Kaawatuna 

kadunud. Ealsa wangi langenud. 

Johannes Suharow, Jür i Krünling, 
Waltust. Kolm lorda 

haawatud. 
Niistperest. Haawatud. 

Wäeteenist. wabaslamd. 

August Kuut, Aleks. Epner, J . Thoompuu, 
Abroka w. Paidest. Oktobri?. Salsa Pihtlast. Kahel korral 

Teadmata kadunud. wangi langenud. haawatud. 

Karl Mäeumbaed, August Länsberg, 
Kärdlast. Nakwere kr. Suurtüki» 

Tegewas sõjawäes. waelane tegew, sõjawäes. 

W i l l e m Lass, J . P u l s t , Karulast. Tegewas sõjawäes. P . L e h t , 
Tallinnast. Karulast. Tegewas sõjawäes. 

Sõjawäljal. 

Jaan Saar, 
Vil jandist. 

Tegewas sõjawäes. 

K a r l a W e i n m a n n , 
Rakwere kr. 
Sõjawäljal. 

August Tamm, 
Kihelkonnalt. 

Tegewas sõjawäes. 

S a r i , 
Vil jandist. Kantseleis. 

Sõjawäljal. 

Aleksander Tamm, 
Tudolinnast. 
Sõjawäljal. 
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Miljonid ja miljardid. 

Tähtis Austria Väejuhataja Rai» 
mõnd Montecuccoli, kes XVII aastasajal 
elas, ütles, et raha kõige tähtsam sõja-
riist olewat. Ja need sõnad — on tõsi­
ne tõde. Miljoniline sõjawägi nõuab 
palju miljardist. 

Ei maksa rääkida, et sõja ulud 
endistel aegadel palju wähemad olid, 
kui praegu. Wene»Iaapani sõja ajal 
kulutasid mõlemad pooled juba oma 40 
miljoni rubla kuus. Ka summad, mis 
wõidetud wõitjale maksawad, on suure» 
nenud. 1871. a. rahulepingu järele 
pidid prantslased sakslastele 5 miljardi 
franki maksma. See summa oli nende 
aegade kohta nii suur, et kõik arwasid, 
et prantslased seda kunagi ei jõua; 
sellessamas arwamises olid ka sakslased. 
Kuid kõikide imestuseks oli terwe summa 
ühes 300 miljoni frangi protsentidega 
juba 1873 tasutud. 

Prantslased omalt poolt, kes kunagi 
kättematsusõja mõtet ei ole nnustanud, 
arwasid 5 miljardile protsendid juurde, 
et summat saada, mille nemad sõja õnne-
Ufa lõpu korral sakslastelt sisse nõuawad. 
Nüüd — 43 aastat hiljem — on summa 
6i miljardi suuruseks kaswanud. See 
summa wõib näidata, kui suurte arwu-
dega meil selle sõja lõpetamise korral 
tegemist on. 

Liitlaste terwitamine. Kitsas maariba kõigest on weel Belgiast olemas, aga soe 
süda on sealsetel wäheste! elanikudel liitlastele tutsumas. Juhtub mõni Prantsuse 
wäesalt, lahingurinna poole tõtates wõi wäsinult sealt tagasi tulles, mööda mine-

wat, wõtab rahwas teda igakord waimustusega wastu. 

Saksa laewastiku ots. 
(Kõmuline jutt lähemast tulewikust). 

„See olete teie leitnant? Wõtke istet," ütles admiral 
Siemen, ühisriikide õhusõidu korpuse ülem, kuna ta sisseas-
tuwa nooremehe poole pööras. 

Leitnant Ierwice istus teiselpool kirjutuslauda olewa 
leentooli peale. 

„Ma annan teile kaunis iseäraliku ülesande", lausus 
admiral äkitselt. „Ta nõuab otsustamisewõimet, wäledust 
ja julgust, ja mulle näib, et teie kõiki neid nõudmisi täidate. 
Ehk ei tea teie weelgi, et Saksamaa meile sõda kuulutas?" 

Ierwice pigistas tooli leeni. 
„©i, herra, ei ole weel kuulnud." 
,Ma ise kuulsin seda ainult kümne minuti eest ja mõt-

lesin kõige enne teie peäle. Kuulake: Teie wõtate õhulaewa 
„Yankee" juhtimise oma peäle ja sõidate juba täna õhtul 
wälja. Siin on juhatuskirjad. Awage ümbrikud, kui ju 
lendate!" 

„tzüwa, herra", wastas Ierwice, kuna ta ümbrikud 
wastu wõttis. 

„Weel midagi: pidage meeles, et ma teid usaldan ja 
teie peale loodan. Kui tõik korda läheb, olen rõõmus, et 
just teid wälja walisin. Teie töötate iseseiswalt; „Yankee"— 
on üksik laew, mis tegewuse käsku weel saanud ei ole. 
Kuid kui teie kõik hästi teete, lõpeb sõda enne, kui ta õieti 
suudab alata. Kui mu käsku täidate, ei ole sõjawäge ega 
laewastikku tarwis. Koik on öeldud. Loodan, et kell üheksa 
õhtul juba teel olete." 

^Nägemiseni, herra", lausus Ierwice ja lahkus. 

I I . 
Õhtul läks Ierwice õhusõidu platsile ja nägi uut õhu-

hiiglast: „Vankee". 

Ta näitas käsukirja ette, et ta laewa juhatajaks on 
määratud, ning Wiltins, õhulaewa praegune komander, 
andis laewa ilma wastuwaidlemata tema hoole alla. 

„Ma jätan oma asjad kuni hommikuni siia, — ütles 
Wiltins. „Mits pean ma nad täna ära wiima". 

„Krn teie neid tarwitate, wõtke parem kohe ühes", — 
tähendas Ierwice. — „Ma lendan kahe tunni pärast ära". 

Wiltins ajas ehmatades silmad pärani lahti. „Mi ts?" 
küsis ta ruttu. „Kas sõda?" 

„Ma lähen kinniste käsukirjadega, kuid kuulujutud rää-
giwad sõjatuulutamisest," ütles Ierwice. 

„Küll olete aga õnnelik" ütles Wilkins. „Ma annat-
sin heameelega oma kõrwad selle eest, et teie asemel laewa 
juhtida kui sõda tõeste on kuulutatud". 

Seal hakkas ta oma asju sisse pakkima. 
Ierwice nokitses aparadi kallal. 
Wähem kui tunni aja jooksul teadis ta, et midagi ei 

olnud unustatud, ja et laew wõis igal ajal õhku tõusta. 
Ruttu kirjutas ta admiralile telegrammi, et ta silma-

pilk ära lendab, ja ütles telegrafistile: 
„Saatke ajawiitmata, — wõib ka lihtsas tähestikus". 
^Hea, herra", — wastas telegrafist. 

I I I . 
Wieteistkümne minuti pärast andis Ierwice — tüüri-

kambris seistes — ülestõusmise käsu. 
„Vankee" tõusis aegamööda ja ühetasaselt üles. 
Peäle komanderi oüd peal weel kaks ohwitseri, leitnant 

Healthy ja mitshman Talford, esimese ja tagumise torsiedo-
wistajate juhatajad, kümme soldatit ja masinistid. 

Õhuhiiglane oli foomusplaatidega kaitstud; ta fõja* 
riistadest nimetame wiiskümmend torsiedot, mis iseäralise 
lõhkeollusega olid täidetud — lõhkeainega, mis Ühisriikide 
mereministeriumi saladus oli, 

Ierwice waatas, kuidas öhulaew ikka kõrgemale ja 
kõrgemale tõusis, andis tzealthy'le kasu laewa lõuna-ida 
poole juhtida ja ruttas siis oma kajutisse, et seal käsu-
kirju awada. Waadake mis ta luges: 
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Südame põhjast. 

Äll:#^ „AH, wõi nii siis, ma pean sinu juurde 
juba teise naise matusele tulema. Kui 
kaliju, et ma sind kordki weel oma naise 
matusele ei saa kutsuda!" 

„Tütake kiireste Kieli kanali juurde, sest sinna koguneb 
Saksa laewastik. Kui wõimalik, tormale tale kallale. Ärge 
teiste laewadega — peale foomuslaewade — wõitlusasse 
astuge. Neid on wist seitseteistkümmend. Kui te ettewaat-
Itf utt,talitate, on teil torpedosi üleliigagi". 

Üks wäike õhulaew seitsmeteistkümne lahingulaewa 
wastu! Tõepoolest midagi suurepäralist. Käskli lugedes, 
tundis Ierwice kuratlist rõõmu, ehk küll ka hädaoht suur oli. 

Õhulaew kihutas üle okeani — 300 wersta ja pärast 
400 wersta, kiirusega tunnis. 

Teisel hommikul oli maa jilba näha, ja õhusõitjad 
tundsid Europa ranna ära. 

Ierwice tõusis üheksatuhande meetri kõrgusele, nii et 
„Vantee" altpoolt waadates wäikse täpina esines. 

IV. 
Kell pool kaksteist kustutas ^Pankee" oma tuled ära 

sest ta liugles Kieli kanali kohal. 
Ierwice seisis tüürikambris, kuna tzealthy ja Talford 

oma torpedode kõrwal seisid. 
Al l , wiistuhat jalga sügawamal, paistsid Saksa laewas-

tiku tuled ja peegelnesid mustal weepinna!. 
Ierwice seadis indikatori 1000 jala peäle, ja „Vankee" 

libises tasa ja hääleta tähendatud kõrgusele alla. 
Mootorid seisatasid: kahepinnaline õhulaew peatas häwi-

tusele määratud laewade kohal. 
Ierwice seadis kallalekippumise plaan: kokku. 
Waenlase laewastik oli hästi näha. 
Laewad seisid ankrus, tuna nad sealjuures poolringi 

sünnitasid; seitseteistkümmend soomuslaewa, mis Saksamaa 
lootusi esitasid. 

Waade oli tõeste suurepäraline. 
Kõigepealt oli tarwis teada saada, kuhu esimene pomm 

wisata. 
Wiie minuti mõtlemise järele kutsus laewa komander 

mõlemad ohwitserid enese juurde. 
Mõlemad teatasid, et kõik korras on, ja Ierwice kas-

kis laewa kohale lennata, mis esimesena pidi weepinnalt 
kaduma. 

Samal minutil, mil esimene torpedoheitja laewa kohale 
jõuab, pidi tzealthy esimese pommi alla wiskama. Kui fee 

kõrwale satuks — pidi Talford oma torpedo alla saatma; 
wastase! korral ei oleks aga wiimast enam waja. 

„Ole walmis", ütles Ierwice, ja käskis mehanikeri 
laewa edasi juhtida. 

Kergelt wisisesid mootorid; õhulaew libises uuele seisu-
kohale, sellejuures aegamööda edasi lennates. 

Ierwice walis kallalekippumise kohaks waenlase lae-
wastik» keskkoha; must laewateha lähines silmanähtawalt. 
Qhulaewa alumisel pinnal lamas Healthy oma waatepunl-
til, parema käega torpcdoheitjast kmni pidades, õiget silma-
pilku oodates. 

Ta nägi soomuslaewa nina, mis aegamööda laienes 
ja laienes. Komandosild libises mööda. Aeg on käes! 
Möödalaskmist ei ole . . . tzealthy wõttis torpedoheitja 
kinni ja pööras ümber. Laeng^langes kahe musta korstna 
wahele. 

Silmapilk ootamist; siis walgustas rohekas°kollane wal» 
gus terwet ümbrust; kaldad wabisesid — ja keskmine soomus-
laew kadus purustatult wette. 

Esimesi lõhkemise tundemärka nähes, oli Ierwice lohe 
ülespoole lendanud. 

„?)ankee" libises laewastiku pahema õtsa juurde, et 
seal sedasama korrata. 

All walitses ärewus. 
Lasti päästepaadid wette; kiirteheitjad saatsid walgust 

igale poole; õhusõitjate poole kõlasid hüüded, nutmine ja 
wandesõnad. 

Kuid, nagu näha, ei waadanud keegi üles, sest mitte 
ainuski walgufekiir ei walgustanud taewast. 

Ehmatanud sakslased teadsid ainult, et mingi hirmus 
plahwatus ühe nende parema soomuslaewa oli ära häwi-
tattüb, kellegile ei tulnud meeldegi, et waenlane neile laUale 
tungib. 

„Olge walmis. Seesama kord, mis esimenegi kord",— 
kuulsid leitnandid. Laew libises alla, ja 300 jala kõrgusel 
liugles ta äärmise laewa kohale. Seal walitses meeltheitew 
ärewus. Sillakese peäl seisis kapten ja andis läbi kõnetoru 
käskusi. Laewalt lahkusid päästepaadid; parral tormasid 
madrused edasi°tagasi. „Mankee" liugles üle laewa, ja 
laterna kohal lastis 5Zealthy torpedo alla. 

Jälle tekkisid rohekas-kollased suitsupilwed, kostis hir-
mus raksatus . . . ja teine hiiglane kadus laintesse. 

Iärgmiue torpedo langes teise silla kohale ja huwitas 
kolmanda soomuslaewa. Laew kargas kõrwale, nagu hir-
munud hobune ja läks põhja; „Mntee" tõusis üles. Kuid 
sellega lõppesid ootamatused. Rohelise walguse sees silmasid 
äkki sakslased õhulaewa Helgiheitjad walgustasid teda 
igast küljest. 

Kuid weel ei olnud Ierwice walmis. 
Ta tõusis 5000 jalga kõrgusele ja kadus õhukangelasega 

tükiks ajaks ära. 
Kahe minuti järele ei wõinud helgiheitjad teda kusagil 

leida. Warsti oli Ierwice jälle 300 jala kõrgusel. 
„Qlge walmis", kuuldus käsk. „tzealthy, teie jaoks 

on esimene, Talfordi jaoks teine soomuslaew." 
Õhulaew liugles üle koha, kus ta keskmise laewa oli 

ära huwitanud. 
tzealthy, kes maas lamas, mõtles, miks küll laew nii 

aegamööda edasi nihkub. Äkki paiskas tale helgiheitja toal* 
gust näkku, nii et ta pimestanult midagi ei näinud. Wal-
gus läks edasi, tzealthy kuulis all hädakisa ja nägi lõpuks, 
kuidas kõik wette tormasid. Ta laskis torpedo alla. 

„Ülesse ruttu", hüüdis .tzealthy pärast lõhkemist. 
Kiirlaskjate laengud hakkasid neid tabama: mõned lõid 

isegi soomusest läbi. 
Üks laeng lõhkes jaoskonnas, mis torpedojaoskonna 

kõrwal oli, teine tüürikambris. 
Õnneks ei suutnud kumbki kuigi suurt kahju teha. 

V. 

Ierwiee tõusis 5000 jala kõrgusele, — sest sinna ei ula­
tanud waenlase suurtükid. Kui õhulaew ju nii kõrgel oli, 
et helgiheitjad neid enam ei wõinud üles leida, peatas Ie r -
wice, et seisukorra üle aru pidada. Wiis soomuslaewa 
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puhkasid purustatult ja lömastatult kanali põhjas. Kuid, 
õhulaewa järele waadates, leidis Ierwice, et ta ettewaat» 
likumalt peab .̂ toimetama,-kui algatud asja.lõpule tahab 
wiia. 

Waenlase kuulid olid paar korda õhulaewa trehwanud 
ja üht masinisti haawanud. Ierwice mõtles järele, mis 
siis oleks olnud, kui mõni laeng torpedokambri oleks sattu-
nud? Ta kutsus leitnandid nõupidamisele. 

^Katsume 1000 jala Pealt torpedosid heita", ütles 
Healthy. „Seitse pommi kümnest peatsid^märki minema. 
Katsume. 

„K5ik oleks hea,"3 ainult helgiheitjata walgus segab", 
lausus Talford. „Ma olen peaaegu pime." " 

„Nad teewad meile sarnasel kõrgusel wähem peawalu", 
ütles Ierwice. „Kuid ükskõik, katsume". 

Ierwice otsis paraja kallaletungimise koha üles ja sei« 
satas 1000 jalga üle laewade. Helgiheitjate walgus peatas 
uhlllacwa peal, kuid suurtükid ei jõudnud midagi teha. 

Esimese torpedo laskis tzealthy: õhusõitjad waatasid 
järele, kuhu ta langes, ja nägid, kuidas ta läbi helgiheit-
jäte walguse kukkus ja wees lõhkes, ilma et laewastikule 
kahju oleks sünnitanud. Teisel minutil kukkus teine torpedo: 
Talfordi laeng langes laewalaele ja^purustas laewakere 
pooleks. Ohulaew lähines teisele ohwrite; wõis aru saada, 
et kõik laewad tema wõimuses on; et Saksaffsuurtütid mi­
dagi Jpafya ei wõinud teha, wõiks Ierwice pea terwe laewas-
tiku ära häwitada, ilma et tal iseäralist kiiret^oleks. 

Ntki waitisid kõik suurtükid, ja walguselad kogunesid 
kõik keskmise soomuslaewa masti peale: masti tõmmati 
ilmatu walge lipp: teised kümme laewa riputasid niisama-
sugused lipud wälja. Lahing lõppes. 

Ierwice kutsus leitnandid enese juurde, et aru pidada. 
„Kümme meest ei jõua enese käes 11 soomuslaewa 

pidada", lausus Healthy. 
' >• - „Kuio kui me nad siia jätame, hakkawad nad jälle 
meiega sõdima", ütles Ierwice. 

„Telegraferime koju, et laewastit siia'saadetakse", <xx= 
was Talfurd. 

„Laewastit jõuaks siia kahe nädala pärast", ütlcs Icr-
wice j ja raputas pead. „Selle ajani on^meil gaas otsas. 
Me peame laewad ära häwitama." 

Pärast nõupidamist liugles õhulaew^OO jala kõrgusele 
alla, ja juhataja hüüdis läbi konetoru': ,̂2 

„Kella 'üheksani olgu laewad tühjad — wiige mehed 
Inaale,-»Kell üheksa algab häwitamine!" Ja jälle tuusis 
„Vaukce" 1000 jala kõrgusele. Seal pidi õhulaewa mees-
kõnd ootama, kuni tühjendamine korda oli saadetud. 

VI . 

Hakkas walgeks minema: waenlase laewad tühjenesid, 
üksteist waenlase laewa seisid poolringis. Kella üheksaks 
ei nähtud laewalagedel mitte ainustki elumärki: kallas aga 
mustas rnimesckogust; majakatustel seisid ilmatu hulgad 
pealtwaatajad. 

Wäike õhulacw liugles allapoole ja allapoole, ümber-
ringi walitses pühalik waikus. 

„£\QC walmis", kulas Ierwice hääl. ^Järgimööda, 
Esinicsc torpedo langegu enne." 

^Aegamööda libises õhulaew esimese souniuslaeiva kohale. 
Pealtwaatajad põnewus oli wiimase tipuni tõusnud; õhu-
lacwal awati luuk, must torpedo langes maha ja kadus 
soomuslaewa keresse. Suitsupilw tõusis üles, tõstis ilmatu 
kärgatus. Laewa keskmine jagu kadus weesiinnalt. Warsti 
kadusid ka järelejäänud osad. Kui suits hargus, sulisesid 
soomuslaewa asemel ainult lamed. 

Tasa, ilma halastust tundmata, külmawcrcliselt ja 
wastrnvllidlcmata meelekindlusega toimetas „"))ankcc" oma 
asja. Warsti oli kõik walmis. 

Siis saatis Ierwice admiralile järgmise telegrammi.: 
,,Häwitasin,' waenlase laewastiku ära. Tagawara on 

nädalaks. Ootan käsku". 
Kuid ci olnud enam tööd. Saksamaa palus rahu, ja 

Icrwicc'le saadeti telegramm, milles järgmine käsk seisis: 
„Lennake wiibimata Washingtoni". 
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Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwamelemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi önta-

reisi taskulampide, clettrikellade j . u. c. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 
Pealadu „ T e t t d U S " , 

Tallinnas. 

Kadakatele. 
Kuigi keelatud on Saksa keel, 

õitseb ometigi Saksa meel 
Nakupillis weelgi lopsakalt, 
ajab õisi haudadegi nit. 

Saksa pealkiri särab weel 
sambalt siin kui kadakate meel, 
mida häwitada, näe, ei saa, 
kuigi emaks neil on Eestimaa! 

Ecsti7mecs weel Saksa lipu all 
käib siin nagu waene ohwritnll; 
et ei ole siin weel Saksamaa, 
seda taipu pähe ta ei saa! 

Ct ta sats on, seda usub ta, 
surebki siin selle usuga; 
ehk küll wõõras talle Saksa teel -
sambalt siiski särab Saksa meel! 

Õhata Ott. 
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Kasulik nõu. 
 

 
 

 

 
 

   

  
 

  

  
 

  
M ö ö d a m i n e j a d : „AH, Karl, tui 

heameelega ma alati nõnda gummiratas-
tel sõita soowiksin!" 

„Noh, mis siis puudub: hakka mõnele 
mõisnikule kutsariks \" 

Kadakafaksline laul fõiahirmus. 
On üleüldse tuttaw, et meie kodumaa sõjahäda kaugelt 

rohkem ja raskemalt tunda on saanud kui paljud muud 
maakohad. Meie siseriigis on laialisi maid, mida üleüdse 
sõda kunagi pole puutunud, kuna aga Eesti maal 
sõdasid juba ajaloolikul ajal mitmed tosinad on peetud. See 
on kõigiti arusaadaw, sest meie maa on mere kaldal, sellega 
nagu suure tee äärne paik, mis ikka rohkem liikumises osa» 
line on kui teelt eemalseiswad kohad. Ajuti oli „Läänemere 
koidukallas" aastakümmned õtsa sõjatallermaaks ja tehti 
wahel inimestest ja warandusest täitsa lagedaks. Alles wii-
masel kahesajal aastal on Eestimaa sõjahädast peatselt waba 
olnud. Kuid, nüüdne maailma sõda on meidgi wäga tun» 
tawalt waenukeerusse tõmmanud. Põhjasõjast saadik seni 
on meie kodupind ainult kolmel korral ka sõja otsekohest 
mõju tundnud. Esiteks Wene-Rootsi sõja ajal 1788-90, 
mil Roots weel kord oma kaotatud omandust siinpool tagasi 
püüdis saada. Suurem sõdimiue oli mujal, kuid ka Vältis» 
kis häwitati siis alles alustatud kindlustufetööd ära ning 
Naissaare juures peeti merelahing, milles Rootslane kaotas 
ning selle järgi meie maa rahule jättis. 

Iärgnew sõjahirm oli aastat paarkümmend hiljem 
Prantsuse Moskwas käigu korral, kus waenlane oma peäle-
tungimisega otse niisama kaugele jõudis kui seda praegu näe» 
me: Riia ligikonda, Ekau jõe äärde. Seal seisis ta aga 
mitu kuud paigal mng pööras wiimaks tagasi, ilma et üle 
Düüna jõe oleks saanud. Suurt hirmu tunti ta eest küll ka 
juba Eestimaal, walmistati sõja pakkuminekuks (seekord küll 
üksi omamaa soodesse ja metsadesse) hoiti endid kolimiseks 
walmis, aga hirmust kaugemale asi ei läinud. 

Kolmat korda kiusas sõda meie maad 40 aastat hiljem, 
tuntud Krimmi sõja ajal a. 1853—56, mida weel nüüdse 
põlwe wanemad inimesed mälestawad. Seekord oliwad meie 
wastasteks nüüdsed lepinglased Prantsuse ja Inglismaa, 
kelle laewastik Läänemerel täieste walitses, kaugelt suuremalt 
kui nüüd Sakslane, sest Weneriigi laewastik oli siis weel 

koguni nõrk. Suuremat tegewust aga waenlane siin ei awal» 
danud, pidas ainult merekaubanduft kinni ning saatis selle-
ga meie maale ja riigile suurt halbtust. Seesama kimbatus, 
mida nüüd tunneme, ei tarwilisi tarbeaineid saadawal pole, 
sest et neid tuua e saa, ilmus ka siis, iseäranis raskelt 
tundus soola ja raua puudus. Paljude muude elutarwi» 
duste nappumine, (nagu suhkur ja petroleum), mis praegu 
wäga tülikas on, ei tekitanud siis küll tuska, sest fuhkurt 
tarwitati sel ajal koguni wähe, petroleumi ei tuntudki weel. 
Muidugi mõista kardeti kõwaste ka waenlase maaletulekut 
ning tunti selle eest suurt hirmu. Põhjust selleks oli, sest 
tugew waenlase laewastik waritses kuude kaupa Naissaare 
taga ja wahtis Tallinnat. Aga ta ei wõtnud ometi midagi 
waenulist ette. Niisama ka mitte mujal meie maa randades, 
ainult mõned wäikesed kõrwalekaldumised wäljaarwatud, 
nagu Wirumaal Malla rannas, kus kord üks Inglise laew 
randa lasknud, (mis otstarbeks, jäi teadmataks) ning 
mõnda kahju teinud, ka inimesi surmanud. Tähtsam maal» 
käimine oli Pärnus, kuid siis talitati seal mõlemalt poolt 
palju mõistlikumalt, tui seda tänawu nähti. Inglise laewas» 
tik tuli Pärnu jõe suhu ning saatis paatidega mehed maale 
linna seisukorda waatama. Pärnu seisis seekord alles kind» 
luste nimekirjas, wallid olid alles ja nendel ka oma kaitse» 
wägi olemas, kuid kõigest mõnisada meest. Õieti äratundes, 
et selle wähese wäega wastupanek asjata oleks, soowitas 
raekohus sõjawäe ülemusele, et see oma mehed parem rahu» 
ga eest ära saadaks. See oli nõus. Pärnu „kaitfewägi" 
sammus rahulikult linnast Riia teed wälja, Ruusalema kõrtsi 
taha „männikusse", kus waenlase eest peidus oli, kuni see lin» 
nas käis. Seal wõttis raekohus maaletulijaid inglasi au° 
paklikult wastu, õiglaselt ja ausalt seletades, et kindlus igast 
kaitsewäest tühi on ning sellepärast Pärnu lahtine linn, mis 
rahwastewahetise õiguse järele sojast puutumata peab olema. 
Kui inglased asjaolu tõsidust oma silmaga järele waadanud 
ja mõni aeg linnas jalutanud, tulid nad otsusele, et nendel 
Pärnus wiibimine asjata on, läksiwad laewadele tagasi ja 
sõitsid ära. Ning siis ilmus ka kaitsewägi jälle männikust 
koju ja linn elas rahulikult wanamoodi edasi. Nii kergelt 
pääsis Pärnu 40 aasta eest sõjahädast. 

Arusaadaw aga on, et waenlase liikumine meie õue all 
rahwale ikka wähemalt esiotsa kananaha ihu peäle ajas ning 
inimesed/ kellel see wõimalik, oli aegsaste sõjapakku minema 
kippusid, nimelt Tallinnast, kust waenlast silmaga näha wõis. 
(Muude sõjapõgenejate seas oli seekord ka siis Tallinnas asuw 
Juhan Leinberg, pärastine kuulus prohwet Maltswet). Ise» 
äranis suur hirm näib selleaegses rohkearwulises kadakasaks» 
lises ringkondas walitsenud olewat. Selle meeleolu õige 
iseäraliseks awaldufeks on järgmine weider kadaksakslifes 
keeles luuletud salmik, osake laialiselt tuntud Saksa-Eesti 
murdelisest laulust „Die Oberpahlche Freundschaft" (Põltsamaa 
sõprus), mille luuletajaks Tallinna tolliameti ülem Jakob 
Johann Malm olnud (tuntud Rapla praosti Malmi ifa). 
Laul tahab Saksa keelne olla, kuid sõnad on nõnda Eesti 
keele laadiliseks wäänatud, et selleft'päris sakslasel raske aru» 
saada on. Kuid oma tüseduse poolest on ta iseloomulik. 

Salmik käib nõnda: 
Wor mehrer Iahren sogen wir 

Tenn nu won Lande kants 
Nag Rewal er hun wohnten ier 
tzin Aus hin Katfenwans. 
Tog hals to krose Kriek wank' han 
Mit Turk hun mit Wransos 
tzun mit te tikke Henglismann 
Ta jmt ter Teiwel los! 

Hun hals nu'Napier^) tommen tat 
Mit Sihw hun kros Gesrei: 
Her wollte siesen kantse Tadt 
Hin trei Minut' hentswei. 

*) Napier (loe napjee) oli Inglise \a Prantsuse laewastitu ülem» 
juhataja, suure suuga aga wähese tööjõuga. Koneldalse, et ta Lääne­
merele sõites suurustanud: Einet föön ma Tallinn«s, lõunat Kroon 
linnas, õhtut Peterburis. Kuid sõnade järele ei tulnud tegu ühteg» 
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Ta pregt nu toose Hankst erein! 
Wer konnte, fog nu wõrt! 
Huhw»Lande hun hm Weisentem 
Sugt' man hein Suwlugts>Hort. — 

Hig tentte: Katsenwans his' weit 
Ta komt kein Pombe inn, 
Ta his' man wol hin Sighereit; 
Trum pleib' hig wo hig pinn! 

Tvlge sidumata kõnes: 
Mitme aasta eest läksime meie maalt koguni ära 

Tallinnasse ja elasime siin ühes majas Kassisabas. Aga 
kui siis suur sõda baktas Türgiga ja Prantsusega ning 
patsu Inglisemehega, siis läks kurat lahti. 

Ja kui weel Napier tulekut tegi oma laewadega ja 
suure kisaga, ta tahtis terwet linna kolme minutiga puruks 
lasta, siis hakkas kõigil suur hirm. Kes aga wõis. läks 
nüüd ära; maal ja Paides otsiti omale peidupaika. 

Mina aga mõtlesin: Kassisaba on kaugel, ega sinna 
pommid ei tule, seal roõin ma tüll julge olla; sellepärast 
jään ma kus ma olen! H. P. 

Suur söödik. 
Rammumees Söödik, kellest ajalehed kord kirjutasiwad, 

et ta Rakwere waksali puhwetis 60 wõileiba ja terwe singi 
ära söönud oli ja maksmata minema läinud, tuli hiljuti 
Tina°Hiire wõõrastemajasse ja küsis kellnerilt: 

„&as ma wõin oma raha eest süüa, mis ma tahan?" 
„Ia muidugi," wastab kellner, „teie wõite oma raha eest 

süüa, niipalju kui teie tahate." 
Haruldane wõõras hakkab tellima ja laseb enesele iga» 

suguseid söökisi hästi maitsta. Peäle selle kui ta üheksa 
karbonadi, kümme sibulaklopsi ja kuus portsjoni Wieni wors» 
tisi hapukapsastega kinni keeranud on, tahabJta maksta ja 
paneb wiiekopikalise raha laua peäle. 

^Wabandage," ütleb kohkunud kellner, „teie arwe on 
18 rbl. 30 kop." 

«Kahetsen wäga, mul on ainult wiis kopikut ühes; teie 
ütlesite mulle ometi, et ma oma raha eest süüa wõin, niipalju 
kui ma tahan! See wiis kopikat on minu ainus raha — 
rohkem ei ole mul mitte." 

Kellner jookseb peremehe juurde ja räägib, mis juhtunud 
on. Peremees märtab kohe, et rammumees kellneri üle on 
trumbanud ja läheb rammumehe juurde, istub tema kõrwale 
laua äärde ja pajatab lõbusas tujus: 

„See oli wast peenikene tükk, mis teie kellnerile mängisite ! 
Teie suur söögiisu on tõeste aukartust ärataw, teie wõite 
ühe peremehe waeseks süüa. Siin kingin ma teile peäle ära» 
söödud söökide weel kolm rulba, ainult tehke mulle seda 
meelehead ja minge üle uulitsa minu konkurendi juurde ja 
tehke seda nalja weel kord — siis paneb ta uksed kinni." 

„Ma läheksin heameelega," wastab rammumees hirwi° 
tades, „aga ma tulin praegu tema juurest — tema saatis 
mind teie juurde." 

„Waata kuradit! Mispärast pean siis ikka mina sisse 
kukkuma?" kirub Tina°Hiire peremees ja sügab kõrwatagant. 

Hõbekihlused. „Ma arwan, et Lentsi! ammu juba aeg 
oleks Paulinega pulmi teha — nad on juba nii kaua kihlatud". 

„Seda tüll, muidu tulewad neil hõbekihlused ennemalt 
kätte." 

Teretamisetõbi. M õ is n i k: „Lepiku Jüri, miks sa mütsi 
peast ära ei wõtnud, kui nägid et mina, sinu mõisaherra, 
sinust mööda lätsin?" 

^Iah aga, mõisaherra, mul polnudki mütsi peas". 
^Ükskõik, aga oleksid pidanud liigutuse tegema, nagu 

wõtaksid mütsi peast". 
Küllalt juba . . . ^Teie lasete ennast naisest lahutada, 

ometi olete juba kümme aastat koos elanud?" 
ffOn seda siis weel wähe?" 

Mats. 15 

 

 

 

 

  
  

„Oi, kui tore ülikond sul on. Kui 
palju see maksab?" 

„Woorimehega kaks korda rätsepa 
juurde selga passima — 1 rub. 60 k., 
wekslipaber — 20 kop. ja poisile, kes 
ülikonna ära tõi, 50 kop. jootraha. 
Kokku — 2 rub. 30 kop." 

Tallinna linnaisad sõjapõgenejate eest 
hoolitsemas. 

Sadandetena, wõib olla, tuhandetena, walgus meie 
linna sõjasiõgenejaid. Nad põgenesid palja ihu ja hingega, 
kõike warandust maha jättes, ja jõudsid meie juurde pool-
näljaselt, ulualust, ülespidamist ja tööd saada lootes. 

Kudas aga hoolitsewad meie linnaisad nende eest? 
Tallinna Läti sõjapõgenejate awitamise komitee esimees 

jutustab Wene lehe kirjasaatjale, et tsellulose wabriku 
kasarmutes ja Pärnu maanteel majas nr. 70 umbes seitse-
kümmend lätlaste perekonda esialgul ulualust leidnud, 
warsti aga tulnud sõjapõgenejate eest „hoolitseja" linnaisa 
W. ja tästinuo neid sealt wälja kolida, ilma et uusi kõrte-
risi oleks juhatanud. Ja kui Läti sõiapõgenejad küsinud, 
kuhu minna, wastanud ta oma linnaisalises uhkuses: 

„Kuhu tahate." 
Nii siis: käige uulitsale! 
Selge tunnistus, et nimetatud linnaisal kohusetunne 

puudub ja sõjapõgenejatel lootustki pole meie linna poolt 
sõbralikku wastuwõtmist leida, kuigi arwama oleks pidanud, 
et neile just meie linna poolt lahkeste wastu tuldakse, sest 
et meil enestel sõjapõgenejatea saamise kartus kord üsna 
ligidal oli. 

Missugust abi wõime me siis kord sõjapõgenejatea 
teiste käest loota, kui meie endi esitaja läbi ise teisi ei aita, 
waid uulitsale ajame? 

Wõi talitas fee linnaisa siin enamuse soowide was-
taselt? 

Siis ei ole linnaisa koht temale mitte õige koht! 
—or. 

Äiad isekeskis. ^Mõtle ometi, kui tubli wäimehe ma 
sain: ilmaski ei nõua ta minu käest midagi!" 

„See pole weel kuigi suur asi! Waat', minu wäimees 
on hulga ette! Ta ei taha iminu käest rahakopitatki, ja 
andis pealegi weel tütre tagasi . . ." 
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„Kuule, Abdulka, pea weel natuke aegagi Vardanellidcs^wastu, warsti saadan oma 
wäed sulle abiks." 

„Ei ma sind enam muidu uiu, tui mulle nende 300.000 tuhande liiwakoti eest wälja 
matsad, mis sinu uõu peale Suetsi kanali sulgumiseks paigale muretsesiu." 

Kuradi tasturaamatust. 
Mis ta ühe päewa jook» 

sul kodanlase Sapi° Siimu 
ülesandel kõik „wõtma" peab: 

7. septembril: 
1. ilma; 
2. torgowka; 
3. kingsepa; 
4. jookswa; 
5: Walitsuse; 
6. kellneri; 
7. kaardimängu; 
8. teda ennast; 
9. woorimehe; 
10. pilkase pimeduse; 
11. naiste lora; 
12. sõja; 
13. kogu selle kupatuse. 

— or. 

Kallid ajad. „Aga Juc­
ka, näe, sai tühipaljaste pükste 
eest — oma kuus kuud..." 

^Pükste eest üksi? ! No 
mine täi siis selle järele weel 
wiisakalt riides! . . ." 

Gramofonid. „Mis jaoks 
teie gramofoni ostsite, herra 
Kaasik?" 

„Külalistele lõbustuseks." 
„Noh, ja mis? Meeldib 

neile suurepäraliselt?" 
„ Kangeste: ütski külaline 

ei jää meile üle pooletunni 
istuma". 

Kõige parem kihwt. 
„Mis te teete^«Mga°tanta?" 

„Ostsin naela warsti tol» 
metümne topita eest ja tahan 
sellega hiirest kihwtitada." 

..Lisage weel seitsmctopi» 
tulist kwassi juurde: surewad 
mis raginal!" 

Meie lapsed. K o o l i ° 
õpeta ja : „Noh, Alide, kudas 
on sõna: laps, paljuses?" 

A l i de: „Kaksikud, herra 
kooliõpetaja!" 

Pealinna teatris. „See 'nusta wurrudega ja uäpits-
prillidega? See on Waldbauni. Ta tegi wäga targaste. 
Kosis oma walitseja tütre ja sai sel kombel oma mõisa jälle 
tagasi." 

Pr r ! . . „ . . . Oh, mis see! Aga, waat, urul oli kord 
tii lm korter! Kus alles külm! Uskuge wõi ei: aga silmi ta 
muidu ei wõinud pesta, tui kindad käes!" 

Söögimajas. „Miks teilt pirukaid ainnlt õhtuti saab."? 
..Sellepärast et neid lõunasöögi jäänustest Valmistatakse." 
Lapsesuu. „Onu! Onn! Ma istun sinu selga, — sõi-

duta mind!" 
„Aga kas sa ei kuku, poiss?" 
„OH ei! Ma olen mitu korda juba eesli selgas teu* 

sntannd..." 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan -
raamat — 2 r. Elutungi aro.üdused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 

25 k. 6 j a 7 Moosese 
Kodune kokk — 1 r. 

Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata .Seitsme liiduriigi hümnused,- saadetakse lohe peäle lcllimiseraha lältesaamist ära. Kuudcwilfi 
tellijad saawad kaasanded osakaupa. 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. . . 

,Meie 

4«»B. UCB. HCHBypoBQ. Wa»wtcuv toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. 
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